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CratTio NpMUCBAYEHO AOCNIAKEHHIO aBTOPCbKUX HApaTUBHMX 3aco6iB hOpMyBaHHS iICTOPMYHOI MaM’aTi Ta penpeseHTa-
Lii TPaBMM B KaHaACbKuX rpadpiyHMX pomaHax y KOHTEKCTi NepeoCMUCIIEHHSI KaHaACbKOI iCTOPIT Ta IAEHTUYHOCTI KOPIHHMX
Hapogis. MaTepianom gocnimxeHHsa cnyrytoTb rpadiuHi pomanu «Himkiny (Nimkii), «Haxunena semnsax» (Tilted Ground),
«Poysi» (Rosie) rpadiuHoi aHTonorii This Place: 150 Years Retold, cTBopeHOi npeacTaBH1KaMm KOpiHHUX Hapogis KaHagu.

HocnigxeHHsa nokasye, Wo B rpadivyHMx pomMmaHax epekTMBHO NoeaHaHo BepbarbHi Ta HeBepbanbHi KOMMNOHEHTH As
CTBOPEHHS HaraToLlapoBmUX iICTOPUYHINX HAPaTMBIB, SIKi 4O3BONSIOTb YTa4aM rnmbLue 3aHypUTMCS Y 300paxyBaHi iICTOPUYHI
nogii KOMOHiIanbHOro MUHYINOrO KOPIHHMX Hapogie KaHaaw Ta 3po3yMiT eMOLiMHI cTaHu nepcoHaxis. Lli rpadivHi pomanm
He nuLLe NepeaaroTb TPaBMaTUYHWI AOCBIA KOPIHHWMX HAapOAiB, BUCBITNIOKTL ManoBigomi abo 3aMoBYyBaHi acnekTy icTopii
KaHagu, ane 1 nonynspusyioTb 3HaHHS NPO MUHYMe, CTUMYMIOTb KPUTUYHE MUCIIEHHS, eMnarTiio Ta pednekcito woao
300paxyBaHuX iCTOPUYHMX MOAIN.

MpoaHanisoBaHo BepbanbHi Ta HeBepbanbHi 3acobu, siki BUKOPUCTOBYOTb aBTOPM Ta iMCTPaTOpPW ANs BUCBITIIEHHS
TpaBMaTWU4HOrO AOCBiAQY KOPiHHMX Hapoaie KaHaau Ta dopmMyBaHHS iIXHbOI KOMEKTMBHOI nam’aTi. 3-nomik BepbanbHmX
3acobiB 3adikCOBaHO BMKOPUCTAHHA POHETUYHUX, NEKCUYHWUX Ta CUHTAKCUYHUX OQWMHWLUbL ANS BiGTBOPEHHS TpaBmaTuu-
Horo gocBigy. HesepbanbHi 3acobu BkntovaoTb cneuudivHy KonbopoBy ManiTpy, BMpasu obnuyys Ta no3v NnepcoHaxis,
CTPYKTYpPY NaHenew, LWpuT, NyHKTyaLito, SKi BidyarnbHO NigKpecniolTs eMOLIMHUIA BMAMB TPaBMaTUYHUX NOAIN.

PesynbtaTv gocnimKeHHs NiATBEPMAXYIOTb 3HAYHUIA NOTeHLian rpadivyHMX poMaHiB sk 3acoby Ansi NEPEOCMUCIIEHHS
icTopil, (hopMyBaHHS KONEKTUBHOI Nam’ATi Ta penpeseHTauii TpaBmaTuyHoro gocsiay. Lle gocnimxeHHs Bigkpusae nep-
CNEKTMBM As NOAanbLIOr0 BMBYEHHSI poni rpadpidHUX pomaHiB y hopMyBaHHi iCTOPUYHOI CBIGOMOCTI Ta HauioHanbHOI
iIEeHTUYHOCTI.

KniouyoBi cnosa: rpadiyHnii pomaH, KopiHHi Hapogu KaHagu, TpaBma, TpaBMaTU4YHUIA JOCBIA, eMOLUIMHWUI CTaH, Bep-
6anbHu 3acib, HesepbanbHMI 3aci6.

The article is devoted to the study of author’s narrative means of forming historical memory and representation of trauma
in Canadian graphic novels in the context of rethinking Canadian history and Indigenous peoples’ identity. The graphic
novels Nimkii, Tilted Ground, and Rosie from the graphic anthology This Place: 150 Years Retold, created by representa-
tives of the Indigenous peoples of Canada, serve as the research material.

The study shows that graphic novels effectively combine verbal and non-verbal components to create multi-layered
historical narratives that allow readers to immerse themselves more deeply in the depicted historical events of Canada’s
Indigenous colonial past and understand the emotional states of the characters. These graphic novels not only convey
the traumatic experience of Indigenous peoples, highlight little-known or silenced aspects of Canadian history, but also
popularize knowledge about the past, stimulate critical thinking, empathy and reflection on the historical events depicted.
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Verbal and non-verbal means used by authors and illustrators to highlight the traumatic experience of Canada’s Indi-
genous peoples and the formation of their collective memory are analysed. Among the verbal means, phonetic, lexical and
syntactic units to reproduce the traumatic experience were identified. Non-verbal means include a specific colour palette,
facial expressions and postures of characters, panel structure, font, punctuation, which visually emphasize the emotional

impact of traumatic events.

The results of the study confirm the significant potential of graphic novels as a means of reinterpreting history, forming
collective memory, and representing traumatic experiences. This study opens perspectives for further study of the role of
graphic novels in the formation of historical consciousness and national identity.

Key words: graphic novel, indigenous peoples of Canada, trauma, traumatic experience, emotional state, verbal

means, non-verbal means.

IMocTranoBka mpo6semu. I'padiuai pomaHu Bce
OinpIlle TIPUBEPTAIOTH YBary OCIHITHHKIB, BiIKpH-
BAIOYM HOBI MEPCIIEKTHBH AJIS1 MIXKAUCLUILITIHAPHOTO
anamizy. Lle# cyuacHuii xanp rpadiunoi mpiteparypu
HaOyBa€e TOMYJSIPHOCTi, OCKIIBKH JIO3BOJISIE ABTO-
paMm # UIFOCTpaTOpaM BUKOPHUCTOBYBATH IMUPOKHIMA
CIIEKTp 3ac00iB IJIs Iepeaadi CKIaHUX 11ei Ta eMo-
uiid. Ha BimMiHy BiJ TpaauIiiiHUX TEKCTOBHX (hopM,
rpagiuHi poMaHd MOEJHYIOTh BepOalibHI Ta HEBEp-
0anbHI KOMIIOHEHTH, CTBOPIOIOYM Oararoraposi
HapaTuBH, SIKi JOIOMAararTh YHTa4aM riaudIie 3any-
pUTHCS Y 300pakyBaHi Moaii Ta 3p03yMiTH eMOIiHH]
cTaHu mepcoHaxiB [2]. Ll ocobmuBicTh rpadidHUX
poMaHiB poOUTH iX €(EeKTHUBHUMU JIsi BUCBITIICHHS
CKIaJHUX ICTOPHYHUX Ta COLIQJIBHUX TEeM, LIO0
CTIpHSIE 3aTy4YEeHHIO IIUPIIOTO KOJIa YATAYiB.

I'padiuni poMaHum Ha ICTOPHYHY TEMaTHKY
HE JIMIIIE HOMYJIAPU3YIOTh 3HAaHHS NP0 MUHYJE, aje
i CTUMYIIOIOTH KPUTHYHE MUCICHHSA, €MIATiIo Ta
peduiekcito moa0 ICTOPUYHUX TOAIH, TXHIX MPUYUH
Ta HacmigkiB. KpiM Toro, BOHM 4acTo BUCBITIIOIOTH
MaJIOBi1oMi 200 3aMOBYYBaHi aCIEKTH 1CTOPii, CIIpH-
09N TIHOIIOMY PO3YMIHHIO ICTOPHUYHHUX IIpOLie-
ciB. Y KOHTEKCTiI KaHAACBHKOI JiTeparypu TpadidHi
POMaHH 4YacTO 3BEPTAIOTHCS O OOMIOUMX Ta CyIe-
pEWIMBUX AaCHEKTIB HaliOHAJbHOI iCTOpii, TaKux
SIK KOJIOHIaJi3M, 1JICHTUYHICTh, COLliajbHa CIIpaBe/-
JUBICTh, IO OCOOJHMBO aKTYaJIbHO IJIsI PO3YMIHHSA
JIOCBiTy KOpiHHMX HapomiB Kanamau, pempeseHTarrii
iXHBOTO CIIPOTHBY, TPaBMAaTHYHOTO IOCBiAyY, (op-
MYBaHHS KOJIEKTMBHOI IaM’sITi Ta IEPe0CMHUCICHHS
ICTOPUYHUX TOAIH.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii.
JocmipkeHHsT TpaBMH B JIITEparypi € akTyadbHUM
HaIPSIMKOM CY9JacHHUX IOCTiKeHb. JliTeparypHi Tek-
CTH — BaYJIMBE JKEPEIIO TSI AOCIITHUKIB, STKi BUBYA-
IOTh CYTHICTB TPaBMH, ii iCTOpUYHI, COLIOKYIBTYPHI
KOHTEKCTH Ta CIIOCOOM MOAOJIaHHs. AHalli3 MOKa3aB,
IO TPOTATOM OCTaHHIX JECATHIITH CIIOCTEPITaeThCs
3HaYHE 3pOCTaHHs KUTbKOCTI HAYKOBHUX IIpallb, MPH-
CBSAUYEHUX aHAJI3y pempe3eHTalliii TpaBMaTHIHOTO
JOCBiIy B JiTeparypi mix pi3HUMHU KyTamH 30pY.
Jlo npuknamy, OUIBIIICTh AOCTITHUKIB CXHISIOTHCS
JI0 TyMKH, 10 TPaBMy HEMOKJIMBO BiZ0Opa3uTU BEp-
6anpro. Jocmigauku H. Tepisti, P. K. Capymmnaer,

C. T. CynpixatiH 3a3Ha4aloTh, 110 KOJCKTUBHUHA Ta
IHAMBIoyalbHUM TpaBMaTUYHUI JOCBIJ TICHO mepe-
TUIETeHI B ICTOPUYHIN TpaBMi, a MOBYaHHS € 4aCTH-
HOIO CTpATerii 1 O1mopy THX, XTO MEPEKUB TpaBMy [7].

Jx. IlemepcoH KpPUTHKYE TPaguIliiHy MOHEIH
penpe3eHTallii TpaBMH B JIITEpaTypHUX TBOpax, AKi
4acTO 30CEPEINKYIOTHCS Ha HEMOXKIUBOCTI i BHpa-
JKCHHSI, 1 HATOMICTh MPOMOHYE KOHUEMLII «TpaH-
3UTUBHOTO peaiizmy» [9]. LleW miaxim migkpeciroe
3IaTHICTH JIITEpaTypHu HE JUIIEC BimOOpakaTw TpaB-
MaTHYHHHA JOCBiN, ajlle W aKTUBHO CIPHATH HOTO
MIEPEOCMUCIIEHHIO Ta iIHTErpaIlii.

b. bym ta T. MakHamapa akueHTy10Th yBary Ha
MIXIUCITUTUTIHAPHUX JIOCITIPKEHHSIX TPABMH, @ TAKOXK
Ha 3IaTHOCTI JIHTBICTUYHHUX JOCJIPKEHb TPaBMH
MOTTHONUTH PO3YMIHHS «IUCKYpPCIB HEBHUMOBHOTOY.
VY crarTi apryMeHTYeThbCs ifiess Tpo Te, IO MOBa
HE JIMIIe BioOpaxkae TpaBMy, a i MOXKe CIyTryBaTH
IHCTpYMEHTOM AJisl i OCMHUCIIEHHS Ta 3LiNeHHs [6].

M. Bopare ananizye Bi3yaibHi 3aco0u Bupa-
JKEHHS TpaBMH B TpadiuyHux HapaTtuBax l[Hmii [5].
ABTOpKa 30CepeHKY€EThCS Ha KOJCKTUBHIN TpaBMi,
MOB’SI3aHIH 3 ICTOPHYHUMU, KYIBTYPHHUMH Ta TOJi-
TUYHUMHU KOHTEKCTaMH, i TIOKa3ye, SK Bi3yaslbHi
KOMIIOHEHTH MOXYTb BifoOpakaTh riuOoKi mepe-
JKUBaHHS Ta TpaBMaTW4Hi croraam. Lle moci-
JOKEHHS TIiAKpecitoe, mo rpadidHi HapaTHWBU HE
Juuie JOKYMEHTYHOTh TPaBMy, aje W CIpUAIOTH ii
KOJIEKTUBHOMY YCBiJIOMJICHHIO Ta 3I[IJICHHIO.

K. Opban gocmimkye, sik rpadiuHi poMaHu City-
TYIOTh TOTY)KHUM 3aCO00M BUpaXEHHS Ta OCMHC-
JICHHsSI TpaBMaTHYHOTO JocBimy [8]. Haykomuiis
3a3Havae, Mo BizyalbHUN (hopMaT rpadidHIX poma-
HiB JI03BOJISIE 1TFOCTPYBaTH MOMEHTH O€3CIIOBECHUX
TPaBMAaTUYHUX CIOTaJiB, IO pOOUTH iX OCOOIMBO
e(beKTUBHUMU JUIs Tiepefadi CKIAJIHUX EMOIIiH
1 TICUXOJIOTIYHHMX CTaHIB, MOB’S3aHHUX 13 TPaBMOIO.
I'padiuni poMaHu CTBOPIOIOTH YHIKAJILHHUHA MPOCTIp
JUTSE OCTT IPKEHHS TPAaBMH, JIe YUTa4di MOXKYTh B3aEMO-
ISATH 3 Bi3yaJbHHUMH Ta BepOAILHUMH KOMIIOHEH-
TaMHl ofHouyacHo. Lle m03BoMsie He nMIIe MOKa3aTu
TpaBMAaTUYHUN JIOCBIN, a ¥ CTBOPUTH MOXKIUBICTh
JUTSL 3L1IEHHSI, OCKUTBKY YMTadi MOXYTh i1eHTH(DIKY-
BaTUCS 3 MEPCOHAKAMH Ta TXHIMHU MEPEKUBAHHIMH.
TaxuM unHOM, TpadivyHi pOMaHH HE TiITBKU TOKyMCH-
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TYIOTh TPaBMY, aJie i CIIPUSIFOTh KOJIEKTUBHOMY YCBi-
JOMJICHHIO Ta OOTOBOPECHHIO TPaBMAaTHYHHX IO,
10 POOHTH iX BaXKIMBUM IHCTPYMEHTOM Ta Marepi-
aJIOM JTOCITiJ[>KeHHSI.

[ocTranoBka 3aBaanusi. MeTa JOCHiIKECHHS —
MpoaHaji3yBaTd aBTOPCHKI HapaTHWBHI 3acobu ¢op-
MyBaHHS ICTOPHYHOI TaM’sTi Ta penpe3eHTalii
TpaBMU B KaHAJCHKUX rpadidHUX pOMaHAX B KOH-
TEKCTI IepeoCMHUCIIEHHs KaHa/IChKO1 icTopii Ta i1eH-
TUYHOCTI KOpiHHUX HaponiB Kanamu. Marepianom
JOCHIKEHHS CIyTryIoTh rpadiuni pomann «Himkii»
(Nimkii) 3], «<Haxunena 3emnst» (Tilted Ground) [4],
«Poy3i» (Rosie) [10] rpadiunoi antosorii 150-it-
Hb0i ictopii Kanamu This Place: 150 Years Retold,
CTBOPEHOI BHKIIOYHO TIPEJICTaBHUKAMHU KOPIHHUX
HaponiB Kanamu.

J7ist moCSITHEeHHST METH BH3HAYEHO TaKi 3aBJaHHs:
JNOCHIIUTH, SIK aBTOPU Ta LIFOCTPATOpH TrpadidHux
pOMaHIB BUKOPHCTOBYIOTh CIEIU(iKy XaHpYy s
MIEPEOCMUCIICHHS KaHAJCBHKOi IcTOpii 3 TOIIAMY
kopiHHUX HaponiB Kanagw, dopMyBaHHA KoOJek-
TUBHOI MaM’STi Ta iICHTUYHOCTI KOPIHHUX HApOJIiB
Kananu; npoananizyBati BepOaibHi Ta HeBepOanbHi
3aco0u /sl pernpeseHTallii TpaBMaTu4HOTO JIOCBiTY
KopiHHMX HapoxiB Kanaau B rpadigHAX poMaHax.

Buknang ocHoBHOro marepiajy. Y KOHTEKCTI
HaIIOTO JOCIHIJDKEHHS, PO3MISIaEMO TpPaBMY SIK
ncuxonoriune spuine. Lle — «mcuxonmoriyHuii Bij-
OWTOK y TaMm’ATi HEOPAMHAPHHX EKCTpeMaJbHUX
i rinepekcTpeManbHux curyamiin» [1, c. 130], Tpas-
MYIOUUX TIOMIH, SAKI XapaKTEepU3YIOTHCS pAITOBi-
CTIO, IHTEHCHBHICTIO Ta BiAUyTTSIM O€3BHXiTHOCTI,
IO YCKJIATHIOE IX CHPUUHATTS Ta YCBiIOMJICHHS.
TpaBmytoui moaii CIPUYMHSIOTH €MOMLIMHI MOTPA-
CIHHS 1 CYIpPOBOKYIOTHCS TaKUMH EMOLIMHUMH
peaxIisiMi Ha MO0 1 11 HACHIAKH, K CTpax, kKax,
TpUBOTa, THIB, TUTa4, 0OBUHYBAaYCHHS TOIIO Ta TIPH-
3BOJSITH JIO TPUBAIUX ITICHUXOJOTIYHUX HACIIJIKIiB.
e —tpaBmyroumii nOcBia, kWil pyiiHye abo cTa-
BUTH TMiJ] 3arpo3y ycTajeHi Kareropii po3yMiHHs
IICHTUYHOCTI, 1 KW MOXe OyTH NepelaHuil Bix
MTOKOJIIHHS 110 TokomiHHsA. [lcmxomoriuaa TpaBma
KOpiHHHX HapoAiB KaHagwm oXOIuIioe icTOpHYHI,
MDKITOKOJIIHHI Ta KYJNBTYpHI acleKTH TpaBMaTHy-
HOTO JIOCBiJTy, CIPUYUHEHOTO KOJOHIali3MOM, MPH-
MYCOBOIO aCHMIJISILI€I0 Ta CUCTEMHUM DPAaCH3MOM.
Bona nposBnsieThCs uepe3 HacliKu TPUMYCOBOTO
TepeceNeHHs, CHCTEMH MIKUI-IHTePHATIB, 3a00pOHY
KOPIHHHX MOB 1 TpaJuIliid, a TAaKOX MOCTIIHY JuC-
KpUMIHAIIII0 y CYCHiNbCTBI. L[ KonekTuBHA TpaBMa
BILJIMBA€ HA TICHXIYHE 3J0POB’S, COLiaIbHO-EKOHO-
MIYHHI CTaH Ta KyJIbTypHY 1I€HTHYHICTh KOPIHHUX
HaponiB Kananu, mepearodnch depe3 MOKOJIiHHS Ta
MTOPYIITYIOYH 3B’ SI30K 3 36MJICIO TIPEAKIB.

TpaBmyrounii 7OCBi KOpiHHUX HapoxaiB Kanamm,
BioOpaskeHUH y IpoaHaIi30BaHUX IpadiuHUX poMa-
HaX, OXOIUIIOE Pi3HI ICTOPWYHI MEpPiOaN Ta acCHeKTH
kosoHianizmy. L{i TBopH Bi3yami3yloTh CKJIa0Bi iCTO-
PUYHOI Ta KYyJIBTYpPHOI TpaBMH, 3aBAAHOT KOPIHHUM
CITITFHOTAM BHACTIIOK AUCKPUMIHAIIIHHOT IO THKH
KaHaJICbKOTO YPsLY, 1 A0IOMararTh YuTadyam e
ii 3po3ymitu Ta Biguytu. [lo mpuknany, y rpadiu-
HoMy pomaHi Tilted Ground moxazaHo OOpOTBEOY
BOoXIs1 binmmi Accy 3a 30epeKeHHsI KyJIbTypH KBaK-
Baka’BaKB B YMOBaX CyBOpPOi 3a00pOHH TpaAMIIiii Ta
MoBH 3 1885 mo 1951 poky, mo SICKpaBO LTIOCTPYE
KyJIBTYPHY TPaBMy Ta OIip KOPiHHUX HAPOiB MPOTH
npumycoBoi acumiysinii. Hampukman, 3abopona
LEPEMOHIT TONAKU potlatch, i yac SKOT TaHIIOBAIH
pUTyaJbHI TaHI[, CIiBald W OOMIHIOBAJUCS ITOJA-
PYHKaMH, BUSBJISUIU CBOIO BIITYHICTH IIPEAKaM U rpo-
Maji, mpuponi i 6oram: “...and any Indian or other
person who encourages, either directly or indirectly,
an Indian or Indians to get up such a festival or dance,
or to celebrate the same is guilty of a like offence
and shall be liable to the same punishment” [4].

Ha nyMKy mnpencTaBHUKIB KOPIHHUX HapoiB,
HalicTpallHille, II0 MOXE CTaTucs 3 JIIOAWHOIO
B JKUTTi, — 1e 3a0yTH NpO BIAacHE IMOXOKEHHS,
3a0yTH ICTOpir0 CBOTrO poay. BoHu moBaxkaroTh crap-
IIMX, MPEIKIB, 3aBKIU PaaiThCsA 31 CTAPIMIINHOIO
mwiemeni. [lo npuknany: “Billy has learned how to
properly honor the ancestors and visitors during our
ceremonies” [4]. BepOanbHi 3ac00H BimoOpaKeHHS
CBITODISIAY KOpiHHUX HapoxiB Kanaau (Halinommpe-
HIII JICKCUYHI OJJMHMIII Ha TIO3HAYCHHS BipyBaHb Ta
oOpsiniB: belief, superstition, curse, shaman, spirit,
to protect, to shield, thunder spirit, CBITOCTIpUAHATTS
1 HOBKIUS: chief, elders, sky, thunder) moenHyOTBHCS
3 HeBepOanbHUMH 3aco0aMu, Halie(EeKTHBHILIMM
3 SIKHX JUISI CTBOPEHHS iCTOPUYHOTO HAPaTUBY € PO3-
TallyBaHHS TEKCTY Ta UTIOCTpAIliil Ha MaHENsX, SKe
€ Topm3oHTansHUM [10], M0 HE 3aIUIyTye YWTada
B icTOpii, a00 CUTyaTHBHUM TSI BiOOpaKeHHS PO3-
JTyMiB 4H CKJIatHOI cuTyaii [3], Kaapu MOXyTh OyTH
OTOYEHI 1HIIMM 300pa)XeHHSIM, MaloTh pi3Hy (hopmy
Ta PO3MIIIICHHS Ha CTOPIHII.

I'padiunuit poman Rosie 30CepeIKYEThCS Ha
TYXOBHUX BIpYBaHHSAX iHYITiB, pPO3KpHBAIOYU TIIH-
OMHY KyJIBTYPHOI 1I€HTUYHOCTI Yepe3 o0pa3 royoB-
Hoi TepoiHi Poyzi. PomaH BHCBITIIOE TpaBMaTHU-
HUHM BIUTUB YpSAAOBOI MOMITHKH imeHTH(ikamii Ta
nepeiimenyBaHHs iHYiTiB y 1940-Xx pokax, mpumy-
COBE HOCIHHS IMEHHHX TaOIMYOK, IO TOPYIIYy€E
iXHIA 3B’S30K 3 TPAMUINIIMH Ta JTYXOBHUM CBITOM.
Hanpuxknan: “What'’s your true name? How many
names do Eskimos have? No wonder the Crowns
assigning you all disc numbers”. ]Ins npeacraBHu-
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KiB KOpiHHHX HaponiB Kanany iMeHa € HeBiJl' eMHOIO
YaCTUHOIO IXHBOI IMEHTUIHOCTI ¥ BiZOOPaKaroTh
icTopito poxy abo 3B’S30K 3 NMEBHUMH pPUTyaJlaMH
mwiemeHi: “Billy Assu is the son of Kamkolas, also
known as Charlie Assu. He has been given many
names. When he was a child, Kamkolas held a pot-
latch to give him his first name. Yaxnekwaas — “To
give a guest a blanket”. At fourteen Kamkolas hon-
oured him with Maxwmawisagame, “Giving away
lots of things”. His uncle, Chief Wamish, gave Billy
the name of his late son. Nagahu” [4]. BipyBanus
TOJIOBHUX TEPOiB, PUTyalld TUIEMEHI, 3B’ 530K 31 CBi-
TOM DPOCJIHH 1 TBapuH BiAOOpaxkeHO y TpadidHnx
poMaHax 3a JIOTIOMOTOI0 MO€IHAHHS BepOaIbHUX
3aco0iB 3 HEeBepOAILHUMHU, JI0 MPHUKIALY, IIHPOKOT
NaNiTpU KOJbOPiB [4], pi3HUX BUAIB PO3TAIIyBaHHS
KaJpiB Ha MaHeNi, eeKTy 301IbIIeHHs 300pakeHHs,
YITKUX JIHIA 1715 aKIeHTYBaHHs MOMEHTY [3], opHa-
MEHTIB, IO BiTOOpa)X)alOTh KOPIHHY 1JECHTHYHICTH
[10]. Imena mpemcTaBHUKIB KOPIHHUX HAPOMiB BHKO-
HyBaJId TaKOX 1 3aXUCHY (PyHKIIiFO BiJl 37101 CHIIN 91
He3HaoMIiB, BimoOpakalu 3B’SA30K 3 MPEIKaMH,
TOMY HacWJIbHE TepeiiMEeHyBaHHS aHITIOMOBHHMU
iIMEHaMU BHKIIUKAJIO CIIPOTUB KOPIHHUX HAPOIIB.

I'padiuamit poman Nimkii OXOIUIIOE TIEPiOf
3 1960-x 1o 1990-x pokiB, PO3MOBIAAIOYH iCTOPIIO
KiHKku-aHimiHaabe Himkill, sika mepexuia TpaBMy
MPUMYCOBOTO BHJIYYEHHS 3 POAMHU Ta MepeOyBaHHs
B mkoji-inTepHarti. Lleit poman BimoOpaxkae TpaBMy
MOKOJIIHh Ta JIOBTOTPUBAJII HACIIIKH JepKaBHOI
TIOJITUKH aCHMUIAII Yepe3 CHCTeMYy IIKUI-iHTep-
HaTiB, IPOTpaMy YCHHOBJICHHS KOpPIHHUX IiTed Ta
3a00pOHY PigHOI MOBHU Ta KynbTypu: “In the mid-
sixties ... they started ripping us away from our fami-
lies... Thousands of us have been taken”. “I was so
scared... [ was alone”. “Those schools weren t good.
They stole the children’s families, language and
culture”. HiMKill TiTUTBCS 31 CBOEIO JTIOYKOIO TPaB-
MaTHYHOIO iCTOpi€r0 Mpo Te, fK 11 3 poauHU 3abpanu
y IIKOIy-iHTepHaT. 1i cXuieHa romopa, 3ropOieHi
jieyi, 3MOpILNEHUI J100, CTUCHEHI I'yOM Ta CIbO3M
B OUYax CBiAUaTh MPO TPaBMAaTHYHHHA JOCBIM, IIepe-
KUTHIA B TUTHHCTBi. ABTOpP BUKOPHCTOBYE KOPOTKI,
YpUBYACTI peUeHHsI, MO0 MepeaaTi eMOMIHHNN CTaH
TOJIOBHOT I'epOiHi.

VY npoMy poMaHi BUKOPHCTaHO CUMBOJ Mi(iuHOT
nTaxu thunderbird, sika BUKIIMKAE TPiM Ta OJIMCKABKY,
[0 CHUMBOJII3Y€ AYXOBHHUH 3aXHCT TOJOBHOI TE€POiHi
Ta 1 OOIWHY BiJ TPaBMaTHYHOTO JOCBITy KOJOHia-
nismy: “My mom said mishi-bizhiw can pull you deep
into the water and you’ll disappear, and the horned
serpents eat people. And the thunderbirds protect
us” [3]. IlpucyTHIiCTh MHOTO Mi()iIHOTO CTBOPIHHS
MIKpectoe 30epekeHHS TPAAMIIHHNX BipyBaHb,

HE3BXKAIOUW Ha CHpPOOW KYNBTYPHOI aCHMIJIAIIL.
Ie cumBOn onopy Ta 30epeKeHHs 1IEHTUYHOCTI.

Amnainiz rpagiyHUX POMaHiB MOKa3aB, IO BeEp-
OanbHI 3acO0M JOMIOMAraloTh BiJOOPaXKUTH TpaBMa-
TAYHUHN JTOCBIT KOPIHHUX HAPOMIB 1 BKIIFOYAIOTh:

— (hoHeTHYHI OAMHUTII (IO IPUKIIATY, EKCIIPECUBHI
BUryKu No!, Why?, sKi NiAKpECIIOI0Th TPaBMaTu4Hi
MOMEHTH Ta €MOIHHI peakii NepcoHaxiB, poOIATh
TpaBMaTUYHUH TOCBiJ OB BIIYYTHUM);

— JIEKCUYHI OJWMHHII, IO HE JIMIIEC MEPeIarTh
TpaBMaTHYIHHUNA AOCBi, aje i CIpUsAtOTh HOPMYBaHHIO
[IUOIIOT0  PO3YMIHHA KYIBTYPHOI 1I€HTHYHOCTI
Ta ICTOpUYHOI MaM’siTi KOpiHHUX HapoiiB Kanamu
(nanpuknan, alone, scared, l0oss BUKOPUCTOBYIOTbCS
JUIL ONUCY BTPaTH POIWHH, KYJIBTypU Ta iIeH-
TUYHOCTI, IO aKIEHTYE IIMOMHY TPaBMU; Memory
MIIKPECTIOE BAXKIIUBICTh YCBIOMIICHHS MUHYIUX
TpaBM s (OpPMyBaHHS Cy4acHOi iI€HTUYHOCTI;
silent BKa3ye Ha BIJICyTHICTb TOJIOCY Ta MOXIIH-
BICTb BUCIIOBHTH CBOI MOYYTTS, 3a00pOHY TOBOPUTH
PIAHOIO MOBOIO; CIIOBOCHIONYYEHHS 3 IMCHHHUKAMH
river, forest, land CHMBOMI3YIOTh SIK Kpacy MPUPOJIH,
TaK i1 TpaBMy, TIOB’si3aHy 3 BTPATOIO 3eMJIi Y 3B’SI3KYy
3 HACWJIBHHUIPKOIO KOH(ICKAIli€l0 3eMeNb OOMIHH);

— CHHTaKCHYHI OAMHHULI (KOPOTKi, ypHBYaCTi
OKJIMYHI peYeHHsl, 1100 nepeaaTH eMOLiiHy HaIlpyTy,
HanpukIaa: “It§ not fair! ”’; nUTaIBHI pEYCHHS, SIK OT:
“How did it happen with us?”’ penipe3eHTy€ TOTyTTA
0e3nmopaHOCTI Ta THIBY, IO CYIIPOBODKYIOTH TPaB-
MaTW4HI TepeXWBAaHHS, CKIAIHI pEYeHHs, WI00
BiZJOOpa3UTH MPOLEC OCMHUCIEHHS TPaBMAaTHUYHHX
noniit: “There are only bits and pieces of my mom
that I remember now”’; moBropu “Never again. Never
again. T AKPECITIOE HEOOX 1 THICTE 31TIJICHHS Ta HETIOB-
TOPEHHS ICTOPUYHOTO TPABMATUYHOTO JOCBITY).

BinoGpaxenHss TpaBMH B TpadiyHMX pomMaHax
BKIIIOYAE: UTIOCTpalii, sKi MepesarTh eMoLii Ta
noxii. TeMHi KOIbOpH, Taki SIK YOPHUH, CIpUH, TEM-
HO-CHHIN, TEMHO-KOPHUYHEBUH, TEMHO-YE€PBOHUH,
YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ul CTBOPEHHS BiIUyTTS
TPUBOTH, po3ryOneHocTi. Bupa3 obmmuyus Ta mosa
TOJIOBHUX TepoiB, HANpUKIaA, IIUPOKO PO3ILIIO-
IICHI 04, CTUCHYTI TyOU a00 CIIbO3U MOXYThH CBiJl-
YHUTHU MPO HIOK, CTPax, OyLIeBHUI Oinb abo Bimayail.
CxumeHa TojioBa MOKE BKa3yBaTH Ha BimdyTTs 0Oe3-
Buxoni. CTpyKTypa MaHened i KOMITO3HWIliS TaKOX
BIUIMBAIOTh HA CIIPUHHSATTS TPaBMHU: BUKOPHUCTAHHS
HeperyasipHuX abo acHMETPUYHUX MaHeJed MOoxke
CTBOPIOBATH BiUyTTs Xaocy abo ge3opieHTaii, 6e3-
MOPAJHOCTI, 10 Bio0OpaXkae eMOLIHHUIN CTaH Tep-
coHaxiB. JXupHuii mpudt, posmip mpudTy, Hamm-
CaHHS TEKCTy BEJHKUMH JIiTEpaMu BiJOOpaxaroTh
eMolliiiHe Hampy>KeHHs NepcoHaxiB. Tpu Kpamku
BioOpakae MepepuBYATICTH MOBJICHHS, LIO JOIO-
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Mara€e 4uTadeBi BIAYYTH €MOLIHHHI TSrap TpaBMH
MIePCOHAXIB, CIPHUSIE PO3YMIHHIO ICTOPHYHUX TIOMIM.

BucnoBku. IlpoBeneHe AOCTiKEHHS TiATBEP-
JOKYe€, 0 TpadiyHi poMaHU € MOTYKHHUM 3aC000M
JUI TIEPEOCMUCIICHHSI iICTOPUYHUX TOAIH Ta Qop-
MyBaHHS KOJIEKTUBHOI maM’siTi, 0COOJIMBO TpaB-
MaTHYHOTO JIOCBiy KOpiHHMX HaponiB Kanamu.
[ToequnanHs BepOaNbHUX 1 HEBepOATLHHX KOMIIO-
HEHTIB Y IbOMY JKaHpi J03BOJIsSIE CTBOPIOBATH Oara-
TOIIAPOBI HapaTUBU, sKi €()EKTHBHO IEPEHaAIOTh
CKJanaHi icTopuyHi TeMu. AHami3 rpadiyHUX poma-
HiB MOKAa3aB, 1[0 aBTOPU MaliCTEPHO BUKOPHUCTOBY-
I0Th IMUPOKUH CHEKTp BepOANbHUX Ta HeBepOaib-
HHUX 3ac00iB JUIA pemlpe3eHTallii TpaBMaTHIHOTO

JIOCBiAYy Ta IICHTHYHOCTI KOPIHHWX HAapOIiB, CTH-
MYJIIOIOYM KPUTHYHE MUCJIEHHS Ta €MIIaTiio 4UTa-
4iB, I03BOJISIIOYM YUTa4aM TIIAOIIEe 3pO3yMITH iCTO-
PUYHUI KOHTEKCT Ta EMOLIMHUN CTaH MEPCOHAXIB.
Le poOuth rpadiuyHi poMaHu OCOOIMBO IIHHUM
IHCTPYMEHTOM JIJISl BUCBITJIICHHSI peabHUX MaJoOBi-
JIOMHX acTIeKTIB iCTOpii Ta MepeoCMUCIEHHS 1CTO-
pUYHUX TIOAIH KOJOHIaTBbHOTO MHHYJIOTO KOpiH-
Hux HaponiB Kanamu. IlepcrnexkTuBoro moganblinx
JOCHiPKEHb MOXKe OyTH TOpIBHAJIBHUHN aHami3
penpeseHTaii TpaBMaTUYHOTO NOCBiAy B rpadiu-
HUX pOMaHax pi3HUX KpaiH, BUBYEHHS POJi rpadiy-
HUX POMaHiB y (hOpMyBaHHI iCTOPUIHOT CB1IOMOCTI
Ta HalllOHAIBbHOT 1AEHTUYHOCTI.
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